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弘光科技大學華語文中心 

2025 華語課程入學重要時程表 

ศูนยภ์าษาจนีมหาวทิยาลยัฮวากงัเทคโนโลย ี

ตารางเวลาทีส่ าคญัส าหรบัการสมคัรเขา้เรยีนหลกัสูตรภาษาจนีปี 2025 

 
春季班 

ช ัน้เรยีนฤดใูบไมผ้ล ิ

夏季班 

ช ัน้เรยีนฤดรูอ้น 

秋季班 

ช ัน้เรยีนฤดใูบไมร้ว่ง 

冬季班 

ช ัน้เรยีนฤดหูนาว 

課程規劃 

การวางแผนหลั

กสตูร 

1 月 1 日 

1 มกราคม 

4 月 1 日 

1 เมษายน 

7 月 1 日 

1 กรกฎาคม 

10 月 1 日 

1 ตลุาคม 

招生宣傳 

การประชาสมัพั

นธก์ารรบัสมคัร 

1 月 15 日 

15 มกราคม 

4 月 15 日 

15 เมษายน 

7 月 15 日 

15 กรกฎาคม 

10 月 15 日 

15 ตลุาคม 

報名期間 

ระยะเวลาสมคัร 

1 月 15 日到 2

月 24 日 

15 มกราคมถงึ 

24 กุมภาพนัธ ์

4 月 15 日到

5 月 25 日 

15 เมษายนถงึ 

25 พฤษภาคม 

7 月 15 日到 8

月 25 日 

15 กรกฎาคมถงึ 

25 สงิหาคม 

10 月 15 日到

11 月 24 日 

15 ตลุาคมถงึ 24 

พฤศจกิายน 

註冊日期 

วนัลงทะเบยีน 

2 月 24 日 

24 กุมภาพนัธ ์

5 月 26 日 

26 พฤษภาคม 

8 月 25 日 

25 สงิหาคม 

11 月 24 日 

24 พฤศจกิายน 

授課日期 

วนัเร ิม่สอน 

(2025/3/3 

~2025/5/24) 

(3 มนีาคม 2025 ~ 

24 พฤษภาคม 

2025) 

(2025/6/2 

~2025/8/23) 

(2 มถินุายน 

2025 ~ 23 

สงิหาคม 2025) 

(2025/9/1 

~2025/11/22) 

(1 กนัยายน 2025 

~ 22 พฤศจกิายน 

2025) 

(2025/12/1 

~2026/2/6) 

(1 ธนัวาคม 2025 

~ 6 กมุภาพนัธ ์

2026) 

每班人數 

จ านวนคนในแ

ตล่ะช ัน้เรยีน 

6 人即可開班(一個班不超過 10 人) 

เปิดช ัน้เรยีนไดเ้มือ่มนัีกเรยีน 6 คน (จ านวนคนในช ัน้เรยีนไม่เกนิ 10 คน) 

 

 



招生簡介 ขอ้มูลการรบัสมคัร 

弘光科技大學語文中心提供卓越的師資和完善的教學設施，並且

讓學生能夠與同國的同學交流。在學習中文的同時，學生還可以體驗多樣

的當地文化，包括品嚐手搖飲料、逛夜市、享受傳統小吃和參觀廟宇等活

動。此外，我們還結合本校的專業課程，讓學生不僅深入學習華語和了解

臺灣文化，還能掌握一門專業技術。不僅在課堂上學習中文，更能在生活

中運用中文。歡迎大家來弘光科技大學學習華語。 

ศูนยภ์าษาทีม่หาวทิยาลยัฮวากงัเทคโนโลยมีคีรผููส้อนทีม่คีณุภาพและสิง่อ านวยความ

สะดวกในการเรยีนการสอนทีค่รบครนัและชว่ยใหนั้กเรยีนสามารถสือ่สารกบัเพือ่นนักเรยีนจากปร

ะเทศเดยีวกนัไดใ้นขณะทีเ่รยีนภาษาจนีนักเรยีนยงัสามารถสมัผสักบัวฒันธรรมทอ้งถิน่ทีห่ลากห

ลายเชน่ชมิเคร ือ่งดืม่ชงสดเยีย่มชมตลาดกลางคนื ลิม้ลองของวา่งแบบดัง้เดมิ และเยีย่มชมวดัตา่ง 

ๆนอกจากนีเ้รายงัผสมผสานหลกัสตูรวชิาชพีของมหาวทิยาลยัเพือ่ใหนั้กเรยีนไดเ้รยีนรูภ้าษาจนีอ

ยา่งลกึซึง้และเขา้ใจวฒันธรรมไตห้วนัพรอ้มทัง้ฝึกทกัษะวชิาชพีอกีดว้ยไม่เพยีงแคเ่รยีนภาษาจนีใ

นหอ้งเรยีนแตย่งัสามารถน าไปใชใ้นชวีติประจ าวนัไดอ้กีดว้ยยนิดตีอ้นรบัทุกคนมาทีม่หาวทิยาลยั

ฮวากงัเพือ่เรยีนรูภ้าษาจนี! 

一、 課程特色 ลกัษณะเดน่ของหลกัสูตร 

1. 小班制教學 การสอนแบบช ัน้เรยีนขนาดเล็ก 

針對不同程度的外籍學生安排課程，以達到最有效率的學習方法，締造最佳

的語言學習環境。 

จดัหลกัสตูรใหเ้หมาะสมกบันักเรยีนตา่งชาตทิีม่รีะดบัความสามารถทีแ่ตกตา่งกนัเพือ่ใหก้า

รเรยีนรูม้ปีระสทิธภิาพสงูสดุและสรา้งสภาพแวดลอ้มในการเรยีนรูภ้าษาใหอ้ยูใ่นระดบัทีด่ทีีส่ดุ 

2. 多元課程 หลกัสูตรทีห่ลากหลาย 

我們提供多樣化的文化課程，包括學習華語寫春聯、演皮影戲、書法等。此

外，我們還將華語課程與本校的科系特色結合，例如學習華語製作化妝品、學華

語進行CPR和使用AED等。我們也安排校外教學活動，將華語課程與在地特色結

合，讓學員在學習華語的同時，更深入了解臺中，體驗臺灣生活。數位影音教材

輔助教學。 

เราเสนอหลกัสตูรวฒันธรรมทีห่ลากหลายรวมถงึการเรยีนรูก้ารเขยีนค าอวยพรปีใหม่ดว้ยภ



าษาจนีการแสดงหนังเงาและการฝึกทกัษะการเขยีนพู่กนันอกจากนีเ้รายงัน าหลกัสตูรภาษาจนีมา

ผสมผสานกบัลกัษณะเฉพาะของสาขาวชิาของมหาวทิยาลยัเชน่การเรยีนรูก้ารผลติเคร ือ่งส าอาง

ดว้ยภาษาจนีการเรยีนรูก้ารท าCPRและการใชA้EDเราจดักจิกรรมการเรยีนรูภ้ายนอกซึง่รวมหลั

กสตูรภาษาจนีกบัลกัษณะเฉพาะของพืน้ทีท่ าใหนั้กเรยีนไดเ้รยีนรูภ้าษาจนีพรอ้มกบัเขา้ใจเมอืงไ

ถจงและสมัผสัชวีติในไตห้วนัอยา่งลกึซึง้สือ่การสอนดจิทิลัและสือ่วดิโีอชว่ยเสรมิการเรยีนการสอ

น 

3. 專屬華語小老師 ครูภาษาจนีเฉพาะตวั 

專屬華語小老師，每週安排一小時免費的一對一課輔諮詢。 

ครภูาษาจนีเฉพาะตวั จะมกีารจดัเวลาใหค้ าปรกึษาแบบตวัตอ่ตวัฟรหีน่ึงช ัว่โมงตอ่สปัดาห ์

二、課程規劃 การวางแผนหลกัสูตร 

依本華語文中心的課程設計基於學生的需求、華語文能力測驗(TOCFL)的考

試等級和本華語依據下列的原則規劃： 

การออกแบบหลกัสตูรของศูนยภ์าษาจนีนีข้ึน้อยู่กบัความตอ้งการของนักเรยีนระดบัการสอ

บทกัษะภาษาจนี (TOCFL) และหลกัการตอ่ไปนี:้ 

1. 完整的課程：課程縱向涵蓋華語教學的聽、說、讀、寫四個方面，橫向

則結合日常生活中的食、衣、住、行、育、樂等內容。主要教材包括「新版當代

中文課程」，輔以「遠東生活華語」，並搭配本中心老師自編的華語教材。這樣的

設計使課程從宏觀的教學理念到實用的教材內容都縝密結合，通過理論、實務、

文化與課外活動的交互作用，循序漸進地安排專業課程，全面滿足並提升外籍學

生的求知欲。 

1.หลกัสูตรทีค่รบถว้น:หลกัสตูรครอบคลมุดา้นการฟัง,พูด,อา่น,เขยีนในการเรยีนการสอ

นภาษาจนีโดยมกีารเชือ่มโยงกบัเนือ้หาในชวีติประจ าวนัเชน่อาหาร,เสือ้ผา้,ทีอ่ยูอ่าศยั,การเดนิทา

ง,การศกึษาและความบนัเทงิหนังสอืเรยีนหลกัรวมถงึ"หลกัสตูรภาษาจนีสมยัใหม่ฉบบัปรบัปรงุ"รว่

มกบั"ภาษาจนีส าหรบัชวีติประจ าวนั"และสือ่การสอนทีจ่ดัท าโดยอาจารยข์องศูนยห์ลกัสตูรนีจ้ะถู

กออกแบบใหเ้ชือ่มโยงระหวา่งแนวคดิการสอนระดบัมหภาคกบัเนือ้หาทีใ่ชใ้นทางปฏบิตัโิดยมกีาร

จดักจิกรรมทางทฤษฎ,ีการปฏบิตั,ิวฒันธรรมและกจิกรรมเสรมิหลกัสตูรอยา่งเป็นระบบเพือ่ใหส้อ

ดคลอ้งและตอบสนองความตอ้งการของนักเรยีนตา่งชาตอิยา่งครบถว้น 



2.創新的課程：為了應對華語環境的變遷，課程結合網路數位學習和數位教

材，利用多媒體資訊和電腦輔助教學，激發學生的學習潛能和創意。此外，課程

內容會隨著節慶或新聞事件進行調整，以符合當前情況和學生的需求。 

2.หลกัสูตรทีส่รา้งสรรค:์เพือ่ตอบสนองตอ่การเปลีย่นแปลงในสภาพแวดลอ้มการเรยีนภ

าษาจนีหลกัสตูรไดร้วมการเรยีนรูผ้่านระบบดจิทิลัและสือ่การสอนดจิทิลัโดยใชส้ือ่มลัตมิเีดยีและก

ารสอนดว้ยคอมพวิเตอรเ์พือ่กระตุน้ศกัยภาพการเรยีนรูแ้ละความคดิสรา้งสรรคข์องนักเรยีนนอก

จากนีเ้นือ้หาหลกัสตูรจะมกีารปรบัเปลีย่นตามเทศกาลหรอืลา่สดุของขา่วสารเพือ่ใหเ้หมาะสมกบั

สถานการณปั์จจบุนัและความตอ้งการของนักเรยีน 

3.多元的課程：尊重學生的多元興趣和適性發展，減少必修課的限制，提供

多樣的選修課程機會，以滿足學生的興趣發展和生涯規劃需求。 

3.หลกัสูตรทีห่ลากหลาย:ใหค้วามส าคญักบัความสนใจทีห่ลากหลายและการพฒันาตนเ

องของนักเรยีน ลดขอ้จ ากดัของวชิาบงัคบั และใหโ้อกาสในการเลอืกเรยีนวชิาเลอืกทีห่ลากหลาย 

เพือ่ตอบสนองความสนใจและการวางแผนอาชพีของนักเรยีน 

※ 每一位學生在參與本課程前應先參加華語文能力分班測驗，依照程度編入適

當班級。 

※นักเรยีนทกุคนตอ้งเขา้รว่มการทดสอบแบ่งระดบัความสามารถภาษาจนีกอ่นเขา้รว่มหลกัสตูร 

เพือ่ใหส้ามารถจดัเขา้กลุม่เรยีนทีเ่หมาะสมกบัระดบัความสามารถของตนเอง 

 

招生對象 กลุ่มเป้าหมายส าหรบัการรบัสมคัร 

1. 對於曾來台從事就業服務法第46條第1項第8款至第10款規定工作及持特定國

家護照者 

（請參閱「特定國家人士來台申請停留簽證手續說明」https://www.boca.gov.tw/cp-

336-40-0b0c6-1.html）， 我駐外館處得不受理以研習中文為由申請簽證。 

1.ส าหรบัผูท้ีเ่คยเดนิทางมาทีไ่ตห้วนัเพือ่ท างานตามกฎหมายการบรกิารการจา้งงาน มาตรา 46 

วรรค 1 ขอ้ 8 ถงึขอ้ 10 และผูถ้อืหนังสอืเดนิทางจากประเทศเฉพาะ (โปรดดรูายละเอยีดเกีย่วกบั 

"ขัน้ตอนการขอวซีา่ส าหรบัชาวตา่งชาตทิีม่าทีไ่ตห้วนั" ทีน่ี่ https://www.boca.gov.tw/cp-336-

40-0b0c6-1.html) สถานทตูของเราจะไมพ่จิารณาการขอวซีา่ภายใตข้อ้อา้งการเรยีนภาษาจนี 

https://www.boca.gov.tw/cp-336-40-0b0c6-1.html
https://www.boca.gov.tw/cp-336-40-0b0c6-1.html
https://www.boca.gov.tw/cp-336-40-0b0c6-1.html
https://www.boca.gov.tw/cp-336-40-0b0c6-1.html


2. 18歲以上、具高中以上或其他同等學歷之外籍人士。 

2.ชาวตา่งชาตทิีม่อีาย1ุ8ปีขึน้ไปและมกีารศกึษาระดบัมธัยมศกึษาตอนปลายหรอืมคีุณวฒุเิทยีบเ

ทา่ 

華語生入學申請 การสมคัรเขา้ศกึษาส าหรบันกัเรยีนภาษาจนี 

 申請流程 กระบวนการสมคัร 

步驟一- 確認入學季別及準備資料 

確認課程資訊、必要花費(學費及其他費用)→ 決定入學季別→ 準備資料 

ขัน้ตอนที ่1 - ยนืยนัฤดูกาลการเขา้ศกึษาและเตรยีมเอกสาร 

ตรวจสอบขอ้มูลหลกัสตูรและคา่ใชจ้า่ยทีจ่ าเป็น(คา่เรยีนและคา่ใชจ้า่ยอืน่ๆ)→ 

ตดัสนิใจเกีย่วกบัฤดูกาลการเขา้ศกึษา → เตรยีมเอกสาร 

▲需要申請研習中文簽證者的準備資料: 

▲เอกสารทีต่อ้งเตรยีมส าหรบัการขอวซีา่เรยีนภาษาจนี: 

持有中國、香港、澳門之護照申請者不得以研習中文為由申請簽證。 

ผูถ้อืหนังสอืเดนิทางจากจนี,ฮ่องกงและมาเกา๊จะไม่สามารถขอวซีา่ภายใตข้อ้อา้งการเรยีนภาษ

าจนีได。้ 

1. 入學申請表 (可自本中心網頁下载) 

แบบฟอรม์การสมคัรเขา้เรยีน (สามารถดาวนโ์หลดไดจ้ากเว็บไซตข์องศนูย)์ 

2. 護照影本(建議護照有效期限須能涵蓋您預計就讀中文的期間，至少6個月內。) 

ส าเนาหนังสอืเดนิทาง(แนะน าใหห้นังสอืเดนิทางมอีายุใชง้านครอบคลมุระยะเวลาทีค่าดวา่จะศกึ

ษาอยา่งนอ้ย 6 เดอืน) 

3. 照片電子檔 (僅限Jpg格式，檔案大小為1MB，照片建議尺寸 :4x6英吋或

600x900dpi) 

ไฟลร์ปูถา่ยอเิล็กทรอนิกส ์(เฉพาะรปูแบบ Jpg ขนาดไม่เกนิ 1MB ขนาดแนะน า: 4x6 นิว้ หรอื 

600x900 dpi) 

4. 最高學歷影本(僅接受合格譯者翻譯的中文或英文版本) 

如果你要在台灣升學，建議畢業證書及成績單先經我國駐外機構、行政院設立或指

定之機構或委託之民間團體認證。 

ส าเนาวฒุกิารศกึษาสงูสดุ(ยอมรบัเฉพาะเอกสารทีแ่ปลโดยผูแ้ปลทีไ่ดร้บัการรบัรองเป็นภาษาไ

ทยหรอืองักฤษ) 



หากคณุตอ้งการศกึษาตอ่ในไตห้วนั 

แนะน าใหป้ระกาศนียบตัรและทรานสครปิตผ์่านการรบัรองจากหน่วยงานของรฐับาลหรอืองคก์

รทีไ่ดร้บัการแตง่ตัง้จากรฐับาลของเราทีต่ ัง้อยูต่า่งประเทศ 

5. 至少需3000美元或等值的其他幣值金額，且為三個月內申請的證明，證明文件

需為英文且註明幣別資訊）。 

(若使用親友之銀行存款證明，則需另外繳交財力資助證明、財力資助證明之保證

人的護照。) 

ตอ้งมเีงนิอยา่งนอ้ย3000ดอลลารส์หรฐัหรอืจ านวนเงนิทีเ่ทยีบเทา่จากสกลุเงนิอืน่และเป็นเ

อกสารทีแ่สดงการสมคัรภายในสามเดอืนเอกสารตอ้งเป็นภาษาองักฤษและระบุขอ้มูลสกลุเงนิด ้

วย 

(หากใชใ้บรบัรองเงนิฝากของญาตหิรอืเพือ่นตอ้งช าระเอกสารรบัรองทางการเงนิเพิม่เตมิแ

ละส าเนาหนังสอืเดนิทางของผูร้บัรอ) 

6. 出入境紀錄 

บนัทกึการเขา้ออกประเทศ 

7. 健康檢查 

การตรวจสขุภาพ 

  I. 麻疹及德國麻疹之抗體陽性檢驗報告(檢驗日期5年內)或預防接種證明(無效

期，但預防接種年齡必須大於一歲) 

建議使用指定的健康檢查表格： https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-

RtSRStyQJvTWtoMo65JTg ，或將報告的母國語言翻譯為中文或英文，經駐外館處驗

證，上傳到報名系統的「其它補充資料」，因故未能在自己國家檢查的學生，來臺後

14天內到指定的醫院檢查： 

https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg 。 

รายงานการตรวจหาภมูคิุม้กนัโรคหดัและโรคหดัเยอรมนั (วนัทีต่รวจไม่เกนิ 5 ปี) 

หรอืเอกสารรบัรองการฉีดวคัซนี (ไม่มวีนัหมดอาย ุแต่ตอ้งอายมุากกวา่ 1 ปีเมือ่ฉีดวคัซนี) 

แนะน าใหใ้ชแ้บบฟอรม์ตรวจสขุภาพทีก่ าหนด: แบบฟอรม์ตรวจสขุภาพ 

หรอืแปลรายงานเป็นภาษาจนีหรอืองักฤษ และตอ้งผ่านการรบัรองจากสถานทตูอเมรกิา 

จากน้ันอปัโหลดไปยงัระบบสมคัรในสว่น"เอกสารเพิม่เตมิ"หากไม่สามารถตรวจสขุภาพในประเ

ทศของตนไดนั้กเรยีนจะตอ้งไปตรวจทีโ่รงพยาบาลทีก่ าหนดภายใน 14 

วนัหลงัจากมาถงึไตห้วนั: โรงพยาบาลทีก่ าหนด 

  II. 胸部X光肺結核檢查 ขอ้ก าหนดการตรวจสขุภาพ (การตรวจ X-ray ปอด): 

來臺前3個月內，在自己的國家辦理胸部X光肺結核檢查，建議使用指定的健康檢

https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg
https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg
https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg
https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg
https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg


查表格： https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg，或將報告的母

國語言翻譯為中文或英文，經駐外館處驗證，上傳到報名系統的「其它補充資料」。

因故未能在自己國家檢查的學生，來臺後14天內到指定的醫院檢查： 

https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg。 

ตอ้งท าการตรวจ X-ray ปอดในประเทศของตนภายใน 3 เดอืนกอ่นเดนิทางมาไตห้วนั 

  แนะน าใหใ้ชแ้บบฟอรม์ตรวจสขุภาพทีก่ าหนด: https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-

RtSRStyQJvTWtoMo65JTg 

  หรอืแปลรายงานเป็นภาษาจนีหรอืองักฤษ และตอ้งผ่านการรบัรองจากสถานทตูอเมรกิา 

จากน้ันอปัโหลดไปยงัระบบสมคัรในสว่น"เอกสารเพิม่เตมิ"หากไม่สามารถตรวจสขุภาพในประเ

ทศของตนได ้นักเรยีนจะตอ้งไปตรวจทีโ่รงพยาบาลทีก่ าหนดภายใน 14 

วนัหลงัจากมาถงึไตห้วนั: https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-

nPg 

6. 其他補充資料：例如最高學歷的學期成績單、財力資助證明之保證人的護照、欲

申請華語文獎學金者，請一併上傳華語文獎學金申請表。受獎者仍需事前繳交報名費、

註冊費、學費、書費及準備前兩個月的生活所需費用。 

ขอ้มูลเพิม่เตมิ:เชน่ใบแสดงผลการเรยีนระดบัสงูสดุของคณุ,หนังสอืรบัรองการสนับสนุนท

างการเงนิจากผูร้บัประกนั,และส าหรบัผูท้ีต่อ้งการสมคัรทนุการศกึษาภาษาไทยกรณุาอปัโหลด

แบบฟอรม์สมคัรทนุการศกึษาภาษาไทยดว้ย ผูท้ีไ่ดร้บัทนุจะตอ้งช าระคา่ธรรมเนียมการสมคัร, 

คา่ลงทะเบยีน,คา่เลา่เรยีน,คา่หนังสอืและเตรยีมคา่ใชจ้า่ยในการใชช้วีติส าหรบัสองเดอืนแรกด ้

วยคะ่。 

*越南籍赴台研習中文申請簽證須知 

*ขอ้ควรรูเ้กีย่วกบัการขอวซีา่ส าหรบัชาวเวยีดนามทีไ่ปไตห้วนัเรยีนภาษาจนี 

*根據政府規定，持有中文研習簽證之外國人，每週必須上15小時的華語課，且6個

月內不得工作。 

*ตามกฎของรฐับาลผูท้ีถ่อืวซีา่เรยีนภาษาจนีจะตอ้งเรยีนช ัน้เรยีนภาษาจนีอย่างนอ้ย15ช ัว่โมงตอ่สั

ปดาห ์และไม่สามารถท างานไดใ้นชว่ง 6 เดอืนแรก。 

檔案格式限定pdf/jpg/png/doc/docx/odt，每個檔案需小於5 Mbytes 

รปูแบบไฟลท์ีอ่นุญาตคอื pdf/jpg/png/doc/docx/odt โดยแตล่ะไฟลต์อ้งมขีนาดไม่เกนิ 5 

เมกะไบต。์ 

▲不需要申請研習中文簽證者的準備資料： 

▲ เอกสารทีไ่ม่จ าเป็นตอ้งใชส้ าหรบัการขอวซีา่เรยีนภาษาจนี: 

1. 照片電子檔 (僅限Jpg格式，檔案大小為1MB，照片建議尺寸：4x6英吋或

https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg
https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg
https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg
https://www.cdc.gov.tw/File/Get/-RtSRStyQJvTWtoMo65JTg
https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg
https://www.cdc.gov.tw/Category/Page/nU7y97g0GqJbB3kn5B-nPg


600x900dpi) 

ไฟลร์ปูถา่ยอเิล็กทรอนิกส ์(เฉพาะรปูแบบ Jpg ขนาดไฟล ์1MB ขนาดรปูแนะน า: 4x6 นิว้ 

หรอื 600x900dpi) 

2. 護照及居留證(如果有)影本。若為台灣人，只需請上傳台灣身份證或台灣護照 

ส าเนาพาสปอรต์และบตัรอนุญาตพกัอาศยั(ถา้ม)ีหากเป็นคนไตห้วนัใหส้ง่เพยีงบตัรประชา

ชนไตห้วนัหรอืพาสปอรต์ไตห้วนั 

*已有合法簽證居留者，例如學生簽、免簽等，且簽證期限涵蓋就讀期間。 

檔案格式限定pdf/jpg/png/doc/docx/odt，每個檔案需小於5 Mbytes 

ส าหรบัผูท้ีม่วีซีา่ทีถู่กตอ้งเชน่วซีา่นักเรยีน หรอืวซีา่ปลอดวซีา่ และวซีา่ตอ้งครอบคลมุระยะเวลาเรยีน 

รปูแบบไฟลท์ีอ่นุญาตคอื pdf/jpg/png/doc/docx/odt โดยแตล่ะไฟลต์อ้งมขีนาดไม่เกนิ 5 เมกะไบต。์ 

步驟二- 報名 ขัน้ตอนทีส่อง - ลงทะเบยีน 

準備步驟一載明之資料。若要申請學校宿舍，請一併在報名系統上填寫。 

寄到華語文中心 Chinese Language Center  E-mail: hkclc@hk.edu.tw 

เตรยีมเอกสารตามขัน้ตอนทีห่น่ึงหากตอ้งการสมคัรทีพ่กัในโรงเรยีนกรณุากรอกขอ้มูลในระบบ

การลงทะเบยีนดว้ย 

สง่ไปทีศู่นยภ์าษาจนี (Chinese Language Center) ทีอ่เีมล: hkclc@hk.edu.tw 

步驟三- 審核 ขัน้ตอนทีส่าม - ตรวจสอบ 

報名資料約需2-3週審核，若未通過審核，則依中心要求於五個工作天內補件，否則本

中心有權拒發入學通知書。如果有困難請跟我們聯繫。 

ขอ้มูลการลงทะเบยีนจะใชเ้วลาตรวจสอบประมาณ 2-3 สปัดาห ์ หากไม่ผ่านการตรวจสอบ 

จะตอ้งสง่เอกสารเพิม่เตมิตามทีศู่นยก์ าหนดภายใน5วนัท าการมฉิะน้ันศูนยข์อสงวนสทิธิใ์นกา

รปฏเิสธการออกหนังสอืแจง้เขา้ศกึษา หากมปัีญหาสามารถตดิตอ่เราไดค้ะ่。 

▲需要申請研習中文簽證者： 

▲ ส าหรบัผูท้ีต่อ้งการขอวซีา่เรยีนภาษาจนี: 

一旦通過審核，中心將E-mail通知您於5個工作天內完成註冊費500元的繳費流程

(請參考付款方式)，確認完成繳費後，本中心將E-mail入學許可給您確認。 

เมือ่ผ่านการตรวจสอบแลว้ศนูยจ์ะสง่อเีมลแจง้ใหค้ณุทราบภายใน5วนัท าการเพือ่ใหค้ณุ

ช าระคา่ลงทะเบยีน500บาท(กรณุาอา้งองิวธิกีารช าระเงนิ)หลงัจากยนืยนัวา่ช าระเงนิเรยีบรอ้ยแ

ลว้ ศูนยจ์ะสง่อเีมลใบอนุญาตเขา้ศกึษาใหค้ณุยนืยนั 

*順利取得簽證入學者，入學時只需繳交學費，未成功取得簽證者，該年度內申請其他

季別課程毋須再繳費，跨年度申請者，將另行收取費用。 

mailto:hkclc@hk.edu.tw
mailto:hkclc@hk.edu.tw


*ส าหรบัผูท้ีไ่ดร้บัวซีา่เขา้เรยีนจะตอ้งช าระคา่เลา่เรยีนในวนัเขา้เรยีนเทา่น้ันส าหรบัผูท้ีไ่ม่สามา

รถไดร้บัวซีา่ในปีน้ันสามารถสมคัรเรยีนในภาคเรยีนอืน่ไดโ้ดยไม่ตอ้งช าระคา่ใชจ้า่ยเพิม่เตมิแ

ตส่ าหรบัการสมคัรในปีถดัไปจะมกีารเรยีกเก็บคา่ธรรมเนียมเพิม่เตมิ。 

目前入學許可以電子檔為主，若駐外辦事處要求紙本入學許可，語文中心將寄紙

本入學許可到您所填的地址。 

ในปัจจบุนัใบอนุญาตเขา้ศกึษาจะเป็นไฟลอ์เิล็กทรอนิกสห์ากส านักงานตา่งประเทศรอ้งข

อใบอนุญาตเขา้ศกึษาแบบเอกสารศูนยจ์ะจดัสง่ใบอนุญาตแบบกระดาษไปยงัทีอ่ยูท่ีค่ณุกรอกไ

ว。้ 

*本中心有權要求申請者補件其餘未列表於網頁上之資料，例如語言能力證明、要求先

繳費等等，亦有權利拒發入學通知書。 

*ศูนยข์อสงวนสทิธิใ์นการเรยีกใหผู้ส้มคัรสง่เอกสารเพิม่เตมิทีไ่ม่ไดร้ะบุไวใ้นเว็บไซตเ์ชน่หลกัฐ

านความสามารถทางภาษาการช าระเงนิลว่งหนา้เป็นตน้และมสีทิธิใ์นการปฏเิสธการออกหนังสื

อแจง้เขา้ศกึษา。 

*若需延後就讀，可向本中心申請延遲入學許可書。 

*หากตอ้งการเลือ่นการเขา้ศกึษา สามารถขอใบอนุญาตเลือ่นเขา้ศกึษาจากศูนยไ์ด。้ 

▲不需要申請研習中文簽證者： 

▲ ส าหรบัผูท้ีไ่ม่ตอ้งการขอวซีา่เรยีนภาษาจนี: 

中心將通知您報名結果。 

ศูนยจ์ะแจง้ผลการลงทะเบยีนใหค้ณุทราบ。 

步驟四  申請簽證(不需要申請研習中文簽證者可跳過) 

ขัน้ตอนทีส่ี ่- ยืน่ขอวซีา่ (ผูท้ีไ่ม่ตอ้งการขอวซีา่เรยีนภาษาจนีสามารถขา้มขัน้ตอนนีไ้ด)้ 

登入簽證申請表系統填寫資訊: https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/  

เขา้สูร่ะบบแบบฟอรม์ขอวซีา่เพือ่กรอกขอ้มูล: 

https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/ 

憑 入 學 通 知 書 至 最 近 的 駐 外 館 處 、 辦 事 處 申 請 簽 證 。

https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html#ALL  

น าหนังสอืแจง้เขา้ศกึษาไปยงัสถานทตูหรอืส านักงานตา่งประเทศทีใ่กลท้ีส่ดุเพือ่ขอวซีา่。 

https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html#ALL 

*依照外交部說明，簽證之准許或拒發係國家主權行為，故中華民國政府有權拒絕透露

拒發簽證之原因。 

*ตามทีก่ระทรวงการตา่งประเทศชีแ้จงการอนุมตัหิรอืปฏเิสธวซีา่เป็นการกระท าภายใตอ้ านาจอ

https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/
https://visawebapp.boca.gov.tw/BOCA_EVISA/
https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html#ALL
https://www.taiwanembassy.org/portalOfDiplomaticMission_tc.html#ALL


ธปิไตยของประเทศดงัน้ันรฐับาลสาธารณรฐัจนีมสีทิธิใ์นการปฏเิสธทีจ่ะเปิดเผยสาเหตทุีป่ฏเิสธ

การออกวซีา่。 

得到中文研習簽證，中文研習簽證為停留簽證，停留時間為60到90天，可以在台灣延

長。 

หากไดร้บัวซีา่เรยีนภาษาจนี วซีา่นีเ้ป็นวซีา่ส าหรบัการเขา้พกั โดยระยะเวลาการเขา้พกัอยู่ที ่ 60 ถงึ 90 

วนั และสามารถขอขยายเวลาอยู่ในไตห้วนัได。้ 

*請參考外交部網站了解更多中文研習簽證的資訊。https://www.boca.gov.tw/cp-335-

171-fd361-1.html  

กรณุาเยีย่มชมเว็บไซตข์องกระทรวงการตา่งประเทศเพือ่เรยีนรูเ้พิม่เตมิเกีย่วกบัวซีา่เรยีนภาษา

จนี。https://www.boca.gov.tw/cp-335-171-fd361-1.html 

簽證範本如下圖：ตวัอยา่งวซีา่ดงัภาพดา้นลา่ง: 

 

1. 中文研習簽證為停留簽證。若為華語文獎學金受獎者，且簽證類別有可能為居留簽

證，持有居留簽證者，應於入境次日起15日內或在台申獲改發居留簽證簽發日起15

日內，向居留地所屬之內政部移民署服務站申請外僑居留證（Alien Resident 

Certicates）及重入國許可(Re-entry permit) ，居留期限則依所持外僑居留證所載效

期。 

วซีา่เรยีนภาษาจนีเป็นวซีา่ส าหรบัการเขา้พกัหากเป็นผูไ้ดร้บัทนุการศกึษาภาษาไทยและป

ระเภทวซีา่อาจเป็นวซีา่พ านัก ผูท้ีถ่อืวซีา่พ านักจะตอ้งไปขอใบอนุญาตพ านักชาวตา่งชาต ิ

https://www.boca.gov.tw/cp-335-171-fd361-1.html
https://www.boca.gov.tw/cp-335-171-fd361-1.html
https://www.boca.gov.tw/cp-335-171-fd361-1.html


(Alien Resident Certificate) และใบอนุญาตกลบัเขา้ประเทศ (Re-entry permit) 

ทีส่ านักงานตรวจคนเขา้เมอืงของกระทรวงมหาดไทยภายใน15วนันับจากวนัทีเ่ขา้หรอืภา

ยใน15วนันับจากวนัทีไ่ดร้บัวซีา่พ านักโดยระยะเวลาพ านักจะขึน้อยูก่บัวนัหมดอายุทีร่ะบุใ

นใบอนุญาตพ านัก 

2. 請於入境限期前到達臺灣 

กรณุามาถงึไตห้วนักอ่นวนัทีก่ าหนดเขา้ประเทศ 

3. 中文研習簽證的停留期限通常為60天或90天，居留簽證則不加停留期限。 

ระยะเวลาการเขา้พกัดว้ยวซีา่เรยีนภาษาจนีปกตจิะอยูท่ี6่0หรอื90วนัสว่นวซีา่พ านักจะไม่มี

การก าหนดระยะเวลา 

4. 入境次數（ENTRIES）：分為單次（SINGLE）及多次（MULTIPLE）兩種。 

จ านวนคร ัง้ในการเขา้ประเทศ(ENTRIES):แบ่งออกเป็นแบบคร ัง้เดยีว(SINGLE)และแบบ

หลายคร ัง้ (MULTIPLE) 

5. 簽證號碼 

หมายเลขวซีา่ 

6. 註記為FR-弘光科技大學華語文中心 

FR - ศูนยภ์าษาจนีมหาวทิยาลยัฮงกวง 

步驟五- 填寫就讀確認表 ขัน้ตอนทีห่า้ - กรอกแบบฟอรม์การยนืยนัการเขา้เรยีน 

▲申請研習中文簽證者： 

▲ผูท้ีส่มคัรวซีา่เรยีนภาษาจนี 

取得簽證後，請務必Email告知，中心將通知您到報名系統填寫就學確認表單。 

請在就學確認表單中上傳簽證。接機服務、住宿確認、寢具購買等等資訊皆可在就學

確認表單中勾選。 

หลงัจากไดร้บัวซีา่แลว้กรณุาแจง้ทางอเีมลใหท้ราบศนูยจ์ะจะแจง้ใหค้ณุเขา้สู่ระบบสมคัรเพือ่กรอกแบบฟ

อรม์การยนืยนัการเขา้เรยีนกรณุาอปัโหลดวซีา่ของคณุในแบบฟอรม์การยนืยนัการเขา้เรยีนขอ้มูลเกีย่ว

กบับรกิารรบัจากสนามบนิการยนืยนัทีพ่กัการซือ้ทีน่อนฯลฯสามารถเลอืกไดใ้นแบบฟอรม์การยนืยนักา

รเขา้เรยีน 

▲不需要申請研習中文簽證者： 

▲ผูท้ีไ่ม่จ าเป็นตอ้งสมคัรวซีา่เรยีนภาษาจนี 

中心將通知您到報名系統填寫就學確認表單。接機服務、住宿確認、寢具購買等等資

訊皆可在就學確認表單中勾選。 

*若未於指定時間內填寫系統的就讀確認表單，本中心有權利取消該生之入學。 



ศูนยจ์ะแจง้ใหค้ณุเขา้สูร่ะบบสมคัรเพือ่กรอกแบบฟอรม์การยนืยนัการเขา้เรยีน 

ขอ้มูลเกีย่วกบับรกิารรบัจากสนามบนิการยนืยนัทีพ่กัการซือ้ทีน่อนฯลฯสามารถเลอืกไดใ้นแบ

บฟอรม์การยนืยนัการเขา้เรยีน 

*หากไม่กรอกแบบฟอรม์การยนืยนัการเขา้เรยีนในระบบภายในเวลาทีก่ าหนด 

ศูนยม์สีทิธิท์ีจ่ะยกเลกิการเขา้ศกึษาของนักเรยีนดงักลา่ว 

步驟六- 報到 ขัน้ตอนทีห่ก - ลงทะเบยีน 

*註冊日前完成繳費、報到。未能於註冊日到校報到者，本中心將要求學生以其他付款 

方式完成繳費。 

*ตอ้งช าระเงนิและลงทะเบยีนใหเ้สรจ็สิน้กอ่นวนัลงทะเบยีนหากนักเรยีนไม่สามารถมาลงทะเบยีนในวนัลง

ทะเบยีนได ้ศนูยจ์ะขอใหนั้กเรยีนช าระเงนิดว้ยวธิกีารอืน่ 

*請與本中心確認抵台之班機，請勿未告知自行來台。若因提前來台，導致無法在簽證

有效期限內完成課程，學生要自行承擔相關責任。 

*報到時間、入住宿舍的時間請於上班日辦理 

*กรณุายนืยนัเทีย่วบนิทีม่าถงึไตห้วนักบัศนูยห์า้มเดนิทางมาโดยไม่ไดแ้จง้หากนักเรยีนมาถงึกอ่นก าหน

ดและไม่สามารถเรยีนใหเ้สรจ็ภายในระยะเวลาของวซีา่ นักเรยีนตอ้งรบัผดิชอบในเร ือ่งนี ้

*เวลาลงทะเบยีนและเวลาเขา้อาคารทีพ่กั กรณุาจดัการในวนัท าการ 

期間 

ระยะเวลา 

服務時間 

เวลาใหบ้รกิาร 

學期間 

ระยะเวลาเรยีน 

週一至週五, 8:00 AM to 4:30 PM 

วนัจนัทรถ์งึวนัศุกร,์ 08:00 น. ถงึ 16:30 น. 

寒假、暑假 

ชว่งวนัหยดุฤดหูนาว, 

ชว่งวนัหยดุฤดรูอ้น 

週一至週四, 9:00 AM to 4:30 

PMวนัจนัทรถ์งึวนัพฤหสับด,ี 09:00 น. ถงึ 16:30 น. 

 

 

 

 

 

 

 



 2025-2026 課程訊息與收費標準 

 ขอ้มูลหลกัสูตรและมาตรฐานคา่ธรรมเนียมปี 2025-2026 

 
春季班 

ช ัน้เรยีนฤดใูบไมผ้ล ิ

夏季班 

ช ัน้เรยีนฤดรูอ้น 

秋季班 

ช ัน้เรยีนฤดใูบไมร้ว่ง 

冬季班 

ช ัน้เรยีนฤดหูนาว 

課程規劃 

แผนการสอน 

1 月 1 日 

วนัที ่1 มกราคม 

4 月 1 日 

วนัที ่1 เมษายน 

7 月 1 日 

วนัที ่1 กรกฎาคม 

10 月 1 日 

วนัที ่1 ตลุาคม 

招生宣傳 

การประชาสมัพนั

ธร์บัสมคัรนักเรยีน 

1 月 15 日 

วนัที ่15 มกราคม 

4 月 15 日 

วนัที ่15 เมษายน 

7 月 15 日 

วนัที ่15 กรกฎาคม 

10 月 15 日 

วนัที ่15 ตลุาคม 

報名期間 

ระยะเวลาการสมคั

ร 

1 月 15 日到 2

月 24 日 

ตัง้แตว่นัที ่15 

มกราคมถงึ 24 

กมุภาพนัธ ์

4 月 15 日到

5 月 25 日 

ตัง้แตว่นัที ่15 

เมษายนถงึ 25 

พฤษภาคม 

7 月 15 日到 8

月 25 日 

ตัง้แตว่นัที ่15 

กรกฎาคมถงึ 25 

สงิหาคม 

10 月 15 日到

11 月 24 日

ตัง้แตว่นัที ่15 

ตลุาคมถงึ 24 

พฤศจกิายน 

註冊日期 

วนัลงทะเบยีน 

2 月 24 日 

วนัที ่24 

กมุภาพนัธ ์

5 月 26 日 

วนัที ่26 

พฤษภาคม 

8 月 25 日 

วนัที ่25 สงิหาคม 

11 月 24 日 

วนัที ่24 

พฤศจกิายน 

授課日期 

วนัทีเ่ร ิม่สอน 

(2025/3/3 

~2025/5/24) 

(3 มนีาคม 2025 ~ 

24 พฤษภาคม 

2025) 

(2025/6/2 

~2025/8/23) 

(2 มถินุายน 

2025 ~ 23 

สงิหาคม 2025) 

(2025/9/1 

~2025/11/22) 

(1 กนัยายน 2025 

~ 22 พฤศจกิายน 

2025) 

(2025/12/1 

~2026/2/6) 

(1 ธนัวาคม 

2025 ~ 6 

กมุภาพนัธ ์

2026) 

學費 

(週時 15 小

時) 

คา่เลา่เรยีน 

ช ัว่โมงรวมของห

ลกัสตูร (15 

NT$25,000 NT$25,000 NT$25,000 NT$22,500 



 
春季班 

ช ัน้เรยีนฤดใูบไมผ้ล ิ

夏季班 

ช ัน้เรยีนฤดรูอ้น 

秋季班 

ช ัน้เรยีนฤดใูบไมร้ว่ง 

冬季班 

ช ัน้เรยีนฤดหูนาว 

ช ัว่โมงตอ่สปัดา

ห)์ 

課程總時數 

(週時 15 小

時) 

ช ัว่โมงรวมของหลั

กสตูร (15 

ช ัว่โมงตอ่สปัดาห ์

) 

(15 

ช ัว่โมงตอ่สปัดาห ์

) 

180 小時/季 

150 

ช ัว่โมง/ฤดกูาล 

180 小時/季 

150 

ช ัว่โมง/ฤดกูาล 

180 小時/季 

150 ช ัว่โมง/ฤดกูาล 

150 小時/季 

180 

ช ัว่โมง/ฤดกูาล 

每班人數 

จ านวนผูเ้รยีนตอ่

ช ัน้เรยีน 

6 人即可開班(一個班不超過 10 人) 

เปิดเรยีนไดเ้มือ่มผูีเ้รยีน 6 คน (ไม่เกนิ 10 คนต่อช ัน้เรยีน) 

1. 請特別注意，根據台灣教育部規定需要申請中文研習簽證的學生每週必須上滿 15

小時的華語文課程，且為連續就讀華語文課程，不可中斷。 

กรณุาใหค้วามส าคญัเป็นพเิศษตามขอ้ก าหนดของกระทรวงศกึษาธกิารไตห้วนันักเรยีนทีต่อ้งการ

ขอวซีา่เรยีนภาษาจนีตอ้งเรยีนช ัน้เรยีนภาษาจนีใหค้รบ15ช ัว่โมงตอ่สปัดาหแ์ละตอ้งเป็นการเรยีนต่

อเน่ือง ไม่สามารถหยดุชะงกัได ้

2. 以非研習中文簽證就讀者，若每週少於 15 小時，學費為每小時 200 元。每週至少

須上課 4 小時，上課總時數須達 30 小時或預付 3 個月費用。 

ส าหรบันักเรยีนทีไ่ม่ไดใ้ชว้ซีา่เรยีนภาษาจนีหากเรยีนต ่ากวา่15ช ัว่โมงตอ่สปัดาหค์า่เลา่เรยีนจะอยู่

ที2่00 บาทตอ่ช ัว่โมง ตอ้งเรยีนอยา่งนอ้ย 4 ช ัว่โมงตอ่สปัดาห ์ รวมช ัว่โมงเรยีนตอ้งถงึ 30 ช ัว่โมง 

หรอืช าระคา่ธรรมเนียมล่วงหนา้ 3 เดอืน 



3. 如遇國定假日，一律不上課，但是要補課，補課形式不一定為實體授課，可以線

上上課、繳交作業、報告等等多元的學習形式，請依據授課教師的公告為主。 

หากมวีนัหยดุราชการจะไม่มกีารเรยีนการสอนแตจ่ะตอ้งมกีารสอนเสรมิโดยรปูแบบการสอนเสรมิไ

ม่จ าเป็นตอ้งเป็นการเรยีนในหอ้งเรยีน สามารถเรยีนออนไลน ์สง่การบา้น หรอืท ารายงาน เป็นตน้ 

ตามประกาศของอาจารยผ์ูส้อน 

4. 本中心保留開班與否以及拒絕學生報名的權利。 

ศูนยข์องเราขอสงวนสทิธิใ์นการเปิดคลาสและการปฏเิสธการสมคัรของนักเรยีน 

*每堂課 1 小時，包含 50 分鐘上課及 10 分鐘休息時間。 

*ทกุช ัน้เรยีนมรีะยะเวลา 1 ช ัว่โมง รวมเวลาเรยีน 50 นาทแีละเวลาพกั 10 นาท ี

*學費不包含報名費、註冊費、書籍費、保險費等等，費用可參考其他費用。 

*คา่เลา่เรยีนไม่รวมคา่ใชจ้า่ยในการสมคัรคา่ลงทะเบยีนค่าหนังสอืคา่ประกนัฯลฯคา่ใชจ้า่ยสามารถตร

วจสอบไดจ้ากคา่ใชจ้า่ยอืน่ๆ 

*移民署將根據課程日期給予學生居留期限，在不知道居留期限的情況之下，建議不

要先訂回程的機票。 

*ส านักงานตรวจคนเขา้เมอืงจะก าหนดระยะเวลาการพกัอาศยัของนักเรยีนตามวนัทีข่องหลกัสตูร 

ในกรณีทีไ่ม่ทราบระยะเวลาการพกัอาศยั ขอแนะน าไม่ใหจ้องตั๋วเคร ือ่งบนิกลบัลว่งหนา้ 

*你可以透過語文中心服務時間確認沒有課程的日期。 

*คณุสามารถตรวจสอบวนัทีไ่ม่มกีารเรยีนไดผ้่านเวลาท าการของศูนยภ์าษา 

  



 其他費用說明 

 ค าอธบิายคา่ใชจ้่ายอืน่ ๆ 

項目 

รายการ 

費用 

คา่ใชจ้่าย 

備註 

หมายเหต ุ

註冊費 

คา่ใชจ้่ายใ

นการลงทะ

เบยีน 

新臺幣 500 元(約 17 美元)  

เงนิไตห้วนั500ดอลลาร ์

(ประมาณ17ดอลลารส์หรฐั) 

僅新生、轉學生須繳

納，舊生免繳。 

นักเรยีนใหม่และนักเรยีนทีโ่อน

ยา้ยตอ้งช าระเทา่น้ัน 

นักเรยีนเกา่ไม่ตอ้งช าระ 

意外保險

費 

คา่เบีย้ประ

กนัภยัอุบตัเิ

หต ุ

每月新臺幣 600 元(每月約 20 美元)，

團體外籍學生意外及醫療保險。 

(確切金額依停留台灣天數而定。) 

คา่เบีย้ประกนัภยัอบุตัเิหตแุละการรกัษาพยา

บาลส าหรบันักเรยีนตา่งชาตกิลุม่ละ600ดอล

ลารไ์ตห้วนัตอ่เดอืน(ประมาณ 20 

ดอลลารส์หรฐั) 

(จ านวนเงนิทีแ่น่นอนขึน้อยู่กบัจ านวนวนัทีอ่

ยูใ่นไตห้วนั) 

依政府規定，領取居留

證滿 6 個月以前，全體

外籍學生需強制加入全

民健康保險。 

若已自行購買其他意外

險者，提出證明後可免

繳。 

僅收取現金 

ตามกฎหมายของรฐับาล 

นักเรยีนตา่งชาตทิกุคนตอ้งเข ้

ารว่มประกนัสขุภาพแห่งชาติ

อยา่งบงัคบักอ่นครบ 6 

เดอืนหลงัจากไดร้บับตัรประจ า

ตวัผูพ้กัอาศยั 

หากไดซ้ ือ้ประกนัอบุตัเิหตอุืน่ไ

วแ้ลว้ 

สามารถยกเวน้ไดโ้ดยการแสด

งหลกัฐาน 

รบัช าระเฉพาะเงนิสดเทา่น้ัน 

全民健康

保險費 

約新臺幣 826元/每月(每月約 28美元) 

ประมาณ826ดอลลารไ์ตห้วนัตอ่เดอืน 

(ประมาณ 28 ดอลลารส์หรฐัตอ่เดอืน) 

領取居留證滿 6 個月後

強制納保。 

http://lcch.ncue.edu.tw/student_life/insurance
http://lcch.ncue.edu.tw/student_life/insurance
https://www.nhi.gov.tw/Content_List.aspx?n=5A3162374D2B70C0&topn=5FE8C9FEAE863B46
https://www.nhi.gov.tw/Content_List.aspx?n=5A3162374D2B70C0&topn=5FE8C9FEAE863B46


項目 

รายการ 

費用 

คา่ใชจ้่าย 

備註 

หมายเหต ุ

คา่เบีย้ประ

กนัสุขภาพ

แห่งชาต ิ

外籍人士健保就醫權益: 

https://www.nhi.gov.tw/ch

/cp-3228-def16-2341-

1.html 

ตอ้งเขา้รว่มประกนัหลงัจากได ้

รบับตัรประจ าตวัผูพ้กัอาศยัคร

บ 6 เดอืน 

สทิธกิารเขา้รบัการรกัษาพยา

บาลส าหรบัชาวตา่งชาตใินระ

บบประกนัสขุภาพ 

https://www.nhi.gov.tw/ch

/cp-3228-def16-2341-

1.html 

書籍費 

(粗估) 

คา่ใชจ้่าย

หนงัสอื 

(ประมาณก

าร) 

每期約新臺幣 1,000~2,000 元(每期約

33~67 美元) 

ประมาณ1,000ถงึ2,000ดอลลารไ์ตห้วนัตอ่ร

อบ(ประมาณ33ถงึ 67 ดอลลารส์หรฐัตอ่รอบ) 

確切金額依實際用書而

定。 

僅收取現金 

จ านวนเงนิทีแ่น่นอนขึน้อยูก่บั

หนังสอืทีใ่ชจ้รงิ 

รบัช าระเฉพาะเงนิสดเทา่น้ัน 

住宿費 

Dormitory 

คา่ใชจ้่าย

ทีพ่กั 

NT $15,000~NT $34,000/Month (一個

月) 

15,000 ถงึ 34,000 ดอลลารไ์ตห้วนัตอ่เดอืน 

(หน่ึงเดอืน) 

確切金額依實際申請住

宿日期而定。 

จ านวนเงนิทีแ่น่นอนขึน้อยูก่บั

วนัทีส่มคัรทีพ่กัจรงิ 

寢具費用 

คา่ใชจ้่าย

ทีน่อน 

新臺幣 200 元/每床 

200 ดอลลารไ์ตห้วนัตอ่เตยีง 

包含枕頭、枕套、被

子、床墊 

僅收取現金 

รวมถงึหมอน, ปลอกหมอน, 

ผา้ห่ม, ทีน่อน 

รบัเฉพาะเงนิสด 

https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html
https://www.nhi.gov.tw/ch/cp-3228-def16-2341-1.html


項目 

รายการ 

費用 

คา่ใชจ้่าย 

備註 

หมายเหต ุ

生活費用 

คา่ใชจ้่ายใ

นการด ารง

ชวีติ 

餐費每月約新臺幣 5,000~6,000 元(約

180~216 美元) 

คา่อาหารประมาณเดอืนละ5,000-6,000 

ดอลลารไ์ตห้วนั(ประมาณ180216ดอลลารส์

หรฐั) 

實際花費依據學生個人

生活而定。 

คา่ใชจ้า่ยจรงิขึน้อยูก่บัวถิชีวีติ

ของนักเรยีนแตล่ะคน。 

 

  



 退費規定  

 นโยบายการคนืเงิน 

(1) 若因人數不足未能開班時，已繳學費全額以電匯方式無息退還（匯款手續費

除外）。 

หากจ านวนผูเ้รยีนไม่เพยีงพอไม่สามารถเปิดช ัน้เรยีนไดค้่าธรรมเนียมการเรยีนทีช่  าระแลว้จะถกูคื

นทัง้หมดทางการโอนเงนิโดยไม่มดีอกเบีย้ (ยกเวน้คา่ธรรมเนียมการโอนเงนิ) 

(2) 預先於境外繳費者，若因無法取得簽證入境，需在每期開課前，或開課後的

第一週內，聯絡本中心並提供相關證明文件辦理全額退費。 

ผูท้ีช่  าระเงนิลว่งหนา้จากตา่งประเทศหากไม่สามารถขอวซีา่เขา้เมอืงไดจ้ะตอ้งตดิตอ่ศูนยภ์ายในก่

อนเปิดช ัน้เรยีนในแตล่ะชว่งหรอืภายในสปัดาหแ์รกหลงัเปิดช ัน้เรยีนพรอ้มแนบเอกสารหลกัฐานทีเ่

กีย่วขอ้งเพือ่ด าเนินการคนืเงนิทัง้หมด 

(3) 為辦理簽證而預付下一期學費的學生，若簽證未獲准延長，或是未取得簽證，

可在每期開課之前，或開課後的第一週內，出示簽證不得延長章戳及相關證明文

件，經華語中心主任同意後，辦理全額退費。 

นักเรยีนทีช่  าระคา่ธรรมเนียมการเรยีนลว่งหนา้ส าหรบัภาคเรยีนถดัไปเพือ่ขอวซีา่หากวซีา่ไม่อนุ

ญาตใหต้อ่อายหุรอืไม่ไดร้บัวซีา่สามารถแสดงตราประทบัวา่ตอ่อายไุม่ไดแ้ละเอกสารหลกัฐานทีเ่กี่

ยวขอ้งภายในกอ่นเปิดช ัน้เรยีนในแตล่ะชว่งหรอืภายในสปัดาหแ์รกหลงัเปิดช ัน้เรยีนโดยตอ้งไดร้บัค

วามเห็นชอบจากผูอ้ านวยการศูนยภ์าษาจนีเพือ่ด าเนินการคนืเงนิทัง้หมด 

(4) 開課前，學生若因個人因素無法上課，或中途退班者，退費比例如下： 

กอ่นเปิดช ัน้เรยีนหากนักเรยีนไม่สามารถเขา้เรยีนไดเ้น่ืองจากเหตผุลสว่นตวัหรอืถอนตวัระหวา่งห

ลกัสตูร จะมอีตัราคนืเงนิดงันี：้ 

(i) 學員自報名繳費後至開班上課日前申請退學者，退還已繳學費之 90%。 

นักเรยีนทีข่อถอนตวัตัง้แตล่งทะเบยีนและช าระเงนิจนถงึวนัเปิดช ัน้เรยีนจะไดร้บัเงนิคนื90%ของค่

าธรรมเนียมการเรยีนทีช่  าระแลว้ 



(ii)自實際上課之日起算未逾全期三分之一申請退費者，退還已繳學費之 50%。  

หากนักเรยีนขอคนืเงนิหลงัจากเร ิม่เรยีนแลว้แตย่งัไม่เกนิหน่ึงในสามของระยะเวลาหลกัสตูรจะไดร้ ั

บเงนิคนื 50% ของคา่ธรรมเนียมการเรยีนทีช่  าระแลว้ 

(iii)開班上課時間已逾全期三分之一始申請退費者，不予退還。 

หากนักเรยีนขอคนืเงนิหลงัจากเร ิม่เรยีนแลว้และเกนิหน่ึงในสามของระยะเวลาหลกัสตูร 

จะไม่มกีารคนืเงนิ 

(5) 退費申請處理約需 7-10 個工作天。 

การด าเนินการขอคนืเงนิจะใชเ้วลาประมาณ 7-10 วนัท าการ 

(6) 持學華語簽證而辦理退費者，將於退費日起三天內通報台灣入出境移民署取

消其簽證。 

ผูท้ีถ่อืวซีา่นักเรยีนเพือ่ขอคนืเงนิจะมกีารแจง้ยกเลกิวซีา่ใหก้บัส านักงานตรวจคนเขา้เมอืงไตห้วนั

ภายในสามวนันับจากวนัทีข่อคนืเงนิ 

▲  本中心保有受理報名與否之權利。 

ศูนยนี์ข้อสงวนสทิธิใ์นการรบัหรอืไม่รบัสมคัร  



弘光科技大學華語文中心課程分級與教材 

ระดบัและต าราเรยีนของศูนยภ์าษาจนี มหาวทิยาลยัฮงกวง 

班級 

ระดบัช ัน้ 

課程 

หลกัสูตร 

華語文能力等級對照 

ตารางเปรยีบเทยีบระดบัความสามารถในการใชภ้าษาจนี 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

初級 1 

ระดบัเร ิม่ตน้ 1 

準備 L1-L5 

當代 1 (L1-L7) 

เตรยีม L1-L5 

ภาษาจนีสมยัใหม่ 1 (L1-

L7) 

準備級 

ระดบัเตรยี

ม 

準 1-1

級 

ระดบัเตร ี

ยม 1-1 

Novice-Low 

Novice-Mid 
- 

一級 

ระดบั 

1 

初級 2 

ระดบัเร ิม่ตน้ 2 

當代 1 (L8-L15) 

ภาษาจนีสมยัใหม่ 1 (L8-

L15) 

Band 

A1 

入門級 

ระดบัเร ิม่ต ้

น 

2 級 

ระดบั 2 
Novice-High A1 

二級

ระดบั 

2 

初級 3 

ระดบัเร ิม่ตน้ 3 

當代 2 (L1-L7) 

ภาษาจนีสมยัใหม่ 2 (L1-

L7) 

Band 

A1-A2 

入 門 -

基礎級 

ระดบัเร ิม่ต ้

น-พืน้ฐาน 

2 級

ระดบั 2 

Intermediate-

Low 

A1-

A2 

三級 

ระดบั 

3 

初級 4 

ระดบัเร ิม่ตน้ 4 

當代 2 (L8-L15) 

ภาษาจนีสมยัใหม่ 2 (L8-

L15) 

Band 

A2 

基礎級 

ระดบัพืน้ฐ

าน 

2-3 級 

ระดบั 2-

3 

Intermediate-

Mid 
A2 

三級 

ระดบั 

3 



班級 

ระดบัช ัน้ 

課程 

หลกัสูตร 

華語文能力等級對照 

ตารางเปรยีบเทยีบระดบัความสามารถในการใชภ้าษาจนี 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

中級 1 

ระดบักลาง 1 

當代 3 (L1-L6) 

ภาษาจนีสมยัใหม่ 3 (L1-

L6) 

Band 

A2-B1 

基 礎 -

進階級 

ระดบัพืน้ฐ

าน-

ขัน้กลาง 

3 級 

ระดบั 3 

Intermediate-

High 
A2-B1 

四級 

ระดบั 

4 

中級 2 

ระดบักลาง 2 

當代 3 (L7-L12) 

ภาษาจนีสมยัใหม่ 3 (L7-

L12) 

Band 

B1 

進階級

ระดบัขัน้ก

ลาง 

3-4 級 

ระดบั 3-

4 

Intermediate-

High 
B1 

四級 

ระดบั 

4 

中級 3 

ระดบักลาง 3 

當代 4 (L1-L6) 

ภาษาจนีสมยัใหม่ 4 (L1-

L6) 

Band 

B1-B2 

進 階 -

高階級 

ระดบัขัน้ก

ลาง-สงู 

4 級 

ระดบั 4 

Advanced-

Low 
B1-B2 

五級 

ระดบั 

5 

中級 4 

ระดบักลาง 4 

當代 4 (L7-L12) 

ภาษาจนีสมยัใหม่ 4 (L7-

L12) 

Band 

B2 

高階級 

ระดบัสงู 

4-5 級 

ระดบั 4-

5 

Advanced-

Mid 
B2 

五級 

ระดบั 

5 

中高級 1 

ระดบักลางสงู 1 
當代 5 (L1-L5) 

Band 

B2-C1 

5 級 

ระดบั 5 

Advanced-

Mid 
B2-C1 六級 



班級 

ระดบัช ัน้ 

課程 

หลกัสูตร 

華語文能力等級對照 

ตารางเปรยีบเทยีบระดบัความสามารถในการใชภ้าษาจนี 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

ระดบัสมยัใหม่ 5 (L1-

L5) 

高 階 -

流利級 

ระดบัสงู-

คลอ่งแคล่

ว 

ระดบั 

B2-C1 

ระดบั 

6 

中高級 2 

ระดบักลางสงู 2 

當代 5 (L6-L10) 

ระดบัสมยัใหม่ 5 (L6-

L10) 

Band 

C1 

流利級 

ระดบัคลอ่

งแคลว่ 

5 級 

ระดบั 5 

Advanced-

High 
C1 

ระดบั 

6 

中高級 3 

ระดบักลางสงู 3 

教材擇一 

เลอืกหน่ึงหนังสอืเรยีน 

當代 6 (L1-L10) 

ระดบัสมยัใหม่ 6 (L1-

L10) 

時代 6(L1-L8) 

ระดบัยคุ 6 (L1-L8) 

Band 

C1 

流利級 

ระดบัคลอ่

งแคลว่ 

5-6 級 

ระดบั 5-

6 

Advanced-

High 
C1 

- 

中高級 4 

ระดบักลางสงู 4 

教材擇一 

เลอืกหน่ึงหนังสอืเรยีน 

時代 6(L9-L16) 

ระดบัยคุ 6 (L9-L16) 

新聞華語 

Band 

C2 

流 利 -

精通級 

ระดบัคลอ่

งแคลว่-

เช ีย่วชาญ 

6 級 

ระดบั 6 
Superior C1-C2 

- 



班級 

ระดบัช ัน้ 

課程 

หลกัสูตร 

華語文能力等級對照 

ตารางเปรยีบเทยีบระดบัความสามารถในการใชภ้าษาจนี 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

ขา่วสารภาษาจนี 

商業華語 

ภาษาจนีธรุกจิ 

高級 1 

ระดบัสงู 1 

教材擇一 

เลอืกหน่ึงหนังสอืเรยีน 

-時代 7(L1-L8) 

ระดบัยคุ 7 (L1-L8) 

-新聞華語 

ขา่วสารภาษาจนี 

-商業華語 

ภาษาจนีธรุกจิ 

技職特色華語課程 

หลกัสตูรภาษาจนีเฉพาะท

างส าหรบัวชิาชพี 

-護理華語課程 

-餐旅管理華語課

程 

-運動休閒華語課

程 

-美髮造型設計華

語課程 

-化妝品應用華語

課程 

-烘焙華語課程 

Band 

C2 

精通級 

ระดบัเชีย่ว

ชาญ 

6-7 級 

ระดบั 6-

7 

Distinguished C2 

- 



班級 

ระดบัช ัน้ 

課程 

หลกัสูตร 

華語文能力等級對照 

ตารางเปรยีบเทยีบระดบัความสามารถในการใชภ้าษาจนี 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การพยาบาล 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การจดัการการบรกิารอา

หารและการทอ่งเทีย่ว 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การกฬีาและนันทนาการ 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การออกแบบทรงผม 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การใชง้านเคร ือ่งส าอาง 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การอบขนม 

高級 2 

教材擇一 

เลอืกหน่ึงหนังสอืเรยีน 

時代 7(L9-L16) 

ระดบัยคุ 7 (L9-L16) 

-新聞華語 

ขา่วสารภาษาจนี 

-商業華語 

ภาษาจนีธรุกจิ 

技職特色華語課程 

Band 

C2 

精通級 

ระดบัเชีย่ว

ชาญ 

7 級 

ระดบั 7 
Distinguished C2 

- 



班級 

ระดบัช ัน้ 

課程 

หลกัสูตร 

華語文能力等級對照 

ตารางเปรยีบเทยีบระดบัความสามารถในการใชภ้าษาจนี 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

หลกัสตูรภาษาจนีเฉพาะท

างส าหรบัวชิาชพี 

-護理華語課程 

-餐旅管理華語課

程 

-運動休閒華語課

程 

-美髮造型設計華

語課程 

-化妝品應用華語

課程 

-烘焙華語課程 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การพยาบาล 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การจดัการการบรกิารอา

หารและการทอ่งเทีย่ว 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การกฬีาและนันทนาการ 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การออกแบบทรงผม 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การใชง้านเคร ือ่งส าอาง 



班級 

ระดบัช ัน้ 

課程 

หลกัสูตร 

華語文能力等級對照 

ตารางเปรยีบเทยีบระดบัความสามารถในการใชภ้าษาจนี 

TOCFL TBCL ACTFL CEER HSK 

หลกัสตูรภาษาจนีส าหรบั

การอบขนม 

 



課外活動安排-春季班 (2025/3/3~2025/5/24) 

การจดักจิกรรมเสรมิหลกัสูตร - ชว่งฤดูใบไมผ้ล ิ(2025/3/3~2025/5/24) 

Time 
星期一

วนัจนัทร ์

星期二

วนัองัคาร 

星期三  

วนัพุธ 

星期四 

วนัพฤหสับด ี
星期五 วนัศุกร ์ 星期六 วนัเสาร ์

第一週(2025/3/3) 

สปัดาหท์ี ่1 

開學說明會 

การประชมุชีแ้

จงเปิดภาคเรยี

น 

     

第三週(2025/3/22) 

สปัดาหท์ี ่3 
     

體驗台灣文化：「台灣茶文

化」 

เรยีนรูว้ฒันธรรมไตห้วนั:“วฒันธ

รรมชาขอไตห้วนั 

第五週(2025/4/5) 

สปัดาหท์ี ่5 
     

結合本校「護理系」；學華

語做 CPR+AED 

รวมกบั “ภาคพยาบาล”: 

เรยีนภาษาจนีท า CPR+AED 

第八週(2025/4/26) 

สปัดาหท์ี ่8 
     

結合本校「餐旅管理系」:

學華語做手搖飲料 



Time 
星期一

วนัจนัทร ์

星期二

วนัองัคาร 

星期三  

วนัพุธ 

星期四 

วนัพฤหสับด ี
星期五 วนัศุกร ์ 星期六 วนัเสาร ์

รวมกบั 

“การจดัการการบรกิารอาหาร”: 

เรยีนภาษาจนีท าเคร ือ่งดืม่คลายร ้

อน 

第十週(2025/5/9) 

สปัดาหท์ี ่10 
    

體驗台灣文化：「學

華語包粽子」 

เรยีนรูว้ฒันธรรมไตห้วนั

:“เรยีนภาษาจนีท าขา้วเ

หนียวห่อใบตอง 

 

第十一週

(2025/5/17) 

สปัดาหท์ี ่11 

     

校外活動  

(參觀臺中有名的景點) 

กจิกรรมภายนอก 

(เยีย่มชมสถานทีท่อ่งเทีย่วทีม่ชี ือ่เ

สยีงในไทจง) 

備注： 

 228 紀念：2 / 28（五）～ 3 / 2（日） 

清明節：4 / 3（四）～ 4 / 6（日） 

隔週三中午 12:15~13:00 華語小圈圈 

หมายเหต:ุ 

 老師輔導時間： 

- 每週一 12:00~12:30 

- 每週二 12:00~12:30 

- 每週三 16:00~16:30 

每週四 16:00~16:30 



Time 
星期一

วนัจนัทร ์

星期二

วนัองัคาร 

星期三  

วนัพุธ 

星期四 

วนัพฤหสับด ี
星期五 วนัศุกร ์ 星期六 วนัเสาร ์

นครบรอบ 228: 2/28 (วนัศุกร)์ - 3/2 (วนัอาทติย)์ 

วนัเฉลมิพระเกยีรต:ิ 4/3 (วนัพฤหสับด)ี - 4/6 (วนัอาทติย)์ 

วนัพุธทีเ่วน้ทกุสปัดาห ์เวลา 12:15~13:00 คลาสภาษาจนีเล็ก ๆ 

เวลาใหค้ าปรกึษาโดยอาจารย:์ 

ทกุวนัจนัทร ์12:00~12:30 

ทกุวนัองัคาร 12:00~12:30 

ทกุวนัพุธ 16:00~16:30 

ทกุวนัพฤหสับด ี16:00~16:30 

 

 

 

 

 

 

 

 



課外活動安排-夏季班 (2025/6/2~2025/8/23) 

กจิกรรมพเิศษ - ชัน้เรยีนฤดูรอ้น (2025/6/2 ~ 2025/8/23) 

Time 
星期一 

วนัจนัทร ์

星期二 

วนัองัคาร 

星期三 

วนัพุธ 

星期四 

วนัพฤหสับด ี
星期五 วนัศุกร ์ 星期六 วนัเสาร ์

第一週(2025/6/2) 

สปัดาหท์ี ่1 

開學說明會 

การประชมุชีแ้

จงเปิดภาคเรยี

น 

     

第二週(2025/6/14) 

สปัดาหท์ี ่2 
     

體驗台灣文化：「學華語包香

包」 

เรยีนรูว้ฒันธรรมไตห้วนั: 

“เรยีนภาษาจนีท าถงุหอม 

第五週(2025/7/4) 

สปัดาหท์ี ่5 
    

結合本校「護理系」; 

學專業華語 - 包紮

護理技能 

รวมกบั“ภาคพยาบาล”

:เรยีนภาษาจนีเฉพาะท

าง -

ฝึกทกัษะการพนัแผล 

 



Time 
星期一 

วนัจนัทร ์

星期二 

วนัองัคาร 

星期三 

วนัพุธ 

星期四 

วนัพฤหสับด ี
星期五 วนัศุกร ์ 星期六 วนัเสาร ์

第七週(2025/7/19) 

สปัดาหท์ี ่7 
     

結合本校「運動休閒系」學

華語練太極拳 

รวมกบั“ภาคกฬีาและนันทนาการ

”: เรยีนภาษาจนีฝึกฝนไทเกก๊ 

第九週(2025/8/2) 

สปัดาหท์ี ่9 
    

結合本校「餐旅管理

系」學華語了解七夕

做乾燥花、巧克力 

รวมกบั“การจดัการการ

บรกิารอาหาร”:เรยีนภา

ษาจนีเพือ่เขา้ใจเทศกา

ลชีซ่ ีท่ าดอกไมแ้หง้และ

ชอ็กโกแลต 

 

第十一週

(2025/8/16) 

สปัดาหท์ี ่11 

     

校外活動  

(參觀臺中有名的景點) 

กจิกรรมภายนอก 

(เยีย่มชมสถานทีท่อ่งเทีย่วทีม่ชี ือ่เ

สยีงในไทจง) 

 

 



課外活動安排-秋季班 (2025/9/1~2025/11/22) 

กจิกรรมพเิศษ - ชัน้เรยีนฤดูใบไมร้ว่ง (2025/9/1 ~ 2025/11/22) 

Time 
星期一 

วนัจนัทร ์

星期二 

วนัองัคาร 

星期三 

วนัพุธ 

星期四 

วนัพฤหสับด ี
星期五 วนัศุกร ์ 星期六 วนัเสาร ์

第一週(2025/9/1) 

สปัดาหท์ี ่1 

開學說明會 

การประชมุชีแ้จง

เปิดภาคเรยีน 

     

第三週

(2025/9/20) 

สปัดาหท์ี ่3 

     

體驗台灣文化： 「中秋節

活動」 

เรยีนรูว้ฒันธรรมไตห้วนั:“กจิก

รรมเทศกาลกลางฤดใูบไมร้ว่ง” 

第五週

(2025/10/4) 

สปัดาหท์ี ่5 

     

體驗台灣文化： 「學華語

參觀台灣傳統廟」 

เรยีนรูว้ฒันธรรมไตห้วนั: 

“เรยีนภาษาจนีและเยีย่มชมวดั

แบบดัง้เดมิของไตห้วนั” 

第七週

(2025/10/18) 

สปัดาหท์ี ่7 

     
結合本校「化妝品應用系」

學華語做化妝品 



Time 
星期一 

วนัจนัทร ์

星期二 

วนัองัคาร 

星期三 

วนัพุธ 

星期四 

วนัพฤหสับด ี
星期五 วนัศุกร ์ 星期六 วนัเสาร ์

รวมกบั“ภาคการใชง้านเคร ือ่ง

ส าอาง”:เรยีนภาษาจนีท าเคร ือ่

งส าอาง 

第九週 

(2025/10/31) 

สปัดาหท์ี ่9 

    

結合本校「餐旅管理系」

學華語做甜點 

รวมกบั“การจดัการการบรกิ

ารอาหาร”:เรยีนภาษาจนีท า

ขนมหวาน 

 

第十一週

(2025/11/15) 

สปัดาหท์ี ่11 

     

校外活動  

(參觀臺中有名的景點) 

กจิกรรมภายนอก 

(เยีย่มชมสถานทีท่อ่งเทีย่วทีม่ี

ช ือ่เสยีงในไทจง) 

*備注：  

 中秋節：10/4(六)~10/6(一) 

 國慶節：10/10(五)~10/12(日) 

*หมายเหต:ุ 

 เทศกาลกลางฤดใูบไมร้ว่ง: 10/4 (วนัเสาร)์ - 10/6 (วนัจนัทร)์ 

 วนัชาต:ิ 10/10 (วนัศุกร)์ - 10/12 (วนัอาทติย)์  



課外活動安排-冬季班 (2025/12/1~2026/2/6) 

การจดักจิกรรมเสรมิหลกัสูตร - ชว่งฤดูหนาว (2025/12/1~2026/2/6) 

Time 
星期一 

วนัจนัทร ์

星期二 

วนัองัคาร 
星期三 วนัพุธ 

星期四 

วนัพฤหสับด ี
星期五 วนัศุกร ์ 星期六 วนัเสาร ์

第一週(2025/12/1) 

สปัดาหท์ี ่1 

開學說明會 

การประชมุชีแ้จ

งเปิดภาคเรยีน 

     

第二週(2025/12/13) 

สปัดาหท์ี ่2 
     

體驗台灣文化： 「學華語

演皮影戲」 

สมัผสัวฒันธรรมไตห้วนั:"เรยีน

ภาษาจนีและแสดงการแสดงหนั

งตะลงุ" 

第四週(2025/12/26) 

สปัดาหท์ี ่4 
    

結合本校「餐旅管

理系」學華語包餃

子 

รว่มกบัสาขาการจดักา

รการบรกิารอาหารและ

การทอ่งเทีย่วในการเร ี

ยนภาษาจนีและท าเกีย๊

ว 

 



Time 
星期一 

วนัจนัทร ์

星期二 

วนัองัคาร 
星期三 วนัพุธ 

星期四 

วนัพฤหสับด ี
星期五 วนัศุกร ์ 星期六 วนัเสาร ์

第六週(2026/1/9) 

สปัดาหท์ี ่6 
    

體驗台灣文化： 

「學華語寫春聯」 

สมัผสัวฒันธรรมไตห้ว ั

น:"เรยีนภาษาจนีและเ

ขยีนป้ายปีใหม่" 

 

第八週(2026/1/24) 

สปัดาหท์ี ่8 
     

體驗課程： 春節活動 

หลกัสตูรสมัผสั: 

กจิกรรมเทศกาลตรษุจนี 

第九週(2026/1/30) 

สปัดาหท์ี ่9 
     

校外活動 

 (參觀臺中有名的景點) 

กจิกรรมภายนอก 

(เยีย่มชมสถานทีท่อ่งเทีย่วทีม่ชี ื่

อเสยีงในไทจง) 

*備注：  

 2026 元旦：1/1(四) 

 春節假期：2/14(六) ~ 2/19(四) 

*หมายเหต:ุ 

 วนัขึน้ปีใหม่ 2026: 1/1 (วนัพฤหสับด)ี 

 วนัหยดุเทศกาลตรษุจนี: 14/2 (วนัเสาร)์ ~ 19/2 (วนัพฤหสับด)ี
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弘光科技大學華語文中心 
Hungkuang University Chinese Language Center 

Address: No.1018, Taiwan Avenue Rd.Sec.6, Shalu Dist., Taichung City 

433304, Taiwan (R.O.C.) 

電話 TEL：+ 886-4-26318652#2661 

Email: hkclc@hk.edu.tw Website: https://chinese.hk.edu.tw/ 

 
華語文中心申請表 
แบบฟอรม์สมคัรศนูยภ์าษาจนี 

請逐項電腦繕打輸出 Please type clearly 

กรณุาพมิพข์อ้มูลแตล่ะขอ้อยา่งชดัเจน 

申請班別 

Program 

(Please check the appropriate 

quarter) 

ประเภทหลกัสตูรทีส่มคัร 

(โปรดท าเคร ือ่งหมายในไตรมาสทีเ่หมาะสม) 

□ 春季班 Spring Quarter  

ช ัน้เรยีนฤดใูบไมผ้ล ิ

□ 夏季班 Summer Quarte 

ช ัน้เรยีนฤดรูอ้นr 

□ 秋季班 Fall Quarter 

ช ัน้เรยีนฤดใูบไมร้ว่ง 

□ 冬季班 Winter Quarter 

ช ัน้เรยีนฤดหูนาว 

個人資料 ขอ้มูลสว่นบุคคล  

申請人姓名 

ชือ่ผูส้มคัร 

稱謂 

ค าน าหนา้ 

□先生 คณุชาย □女士 คณุหญงิ □小

姐 คณุนางสาว  

中文姓名 

ชือ่ภาษาจนี 

姓 นามสกลุ 名 ชือ่ 
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英文姓名 

ชือ่ภาษาองักฤษ 

First name Middle 

name 

Last name 

   

 請依護照上姓名填寫 

กรณุากรอกตามชือ่ในหนังสอืเดนิทาง 

護照號碼 

หมายเลขหนังสอืเดนิทาง 

 出生日期 

วนัเกดิ 

mm/dd//yy 

性別 

เพศ 

□ 男 ชาย 

□ 女 หญงิ 

婚姻狀況 

สถานะการสมรส 

□ 單身 โสด 

□ 已婚 สมรส 

國籍 สญัชาต ิ  行動電話

โทรศพัทม์อืถอื 

 

電子郵件 อเีมล   

通訊地址

ทีอ่ยูส่ าหรบัตดิตอ่ 

郵遞區號 รหสัไปรษณีย ์ postcode     

語言能力 ความสามารถทางภาษา  

母語 ภาษาแม่ □ 中文 ภาษาจนี 

□ 英文 ภาษาองักฤษ 

□ 其他 อืน่ ๆ 

學習中文或英文幾年 

เรยีนภาษาจนีหรอืภาษาองักฤษกีปี่ 

□ 中文 ภาษาจนี 

□ 英文 ภาษาองักฤษ 

語言證明 

ใบรบัรองความสามารถทางภาษา 

程度/ 分數 

ระดบั/คะแนน 

取得時間 

วนัทีไ่ดร้บั 
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□ 托福 TOEFL IBT 

□ 托福 TOEFL PBT 

□ 雅思 IELTS 

□ 多益 TOEIC 

   /   

□ 華語文能力測驗 

TOCFL  

   /   

□ 其他 Other     /   

財力支援狀況 สถานะการสนับสนุนทางการเงนิ 

 個人儲蓄 การออมสว่นบุคคล □  親人提供 การสนับสนุนจากญาต ิ

 關係 ความสมัพนัธ ์

□  獎學金 ทนุการศกึษา 

 請註明 กรุณาระบุ       

□ 其他來源 แหลง่ทีม่าทางการเงนิอืน่ 

ๆ  Other:  

教育背景 ประวตักิารศกึษา 

學校 

โรงเรยีน 

學校名稱

ชือ่โรงเรยีน 

主修

สาขาวชิา 

學位

ระดบัการศกึษา 

就讀期間

ระยะเวลาในการศกึษา 

高級中學

มธัยมศกึษาตอนปลาย 

     /   

大學/學院

มหาวทิยาลยั/วทิยาลยั 

  □ 學士

ปรญิญาตร ี

□ 副學士

ปรญิญาตรสีายรอง 

  /   
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研究所 สถาบนัวจิยั   □ 碩士

ปรญิญาโท 

□ 博士

ปรญิญาเอก 

□ 其他 

อืน่ ๆ 

  /   

家人與在台聯絡人資訊 ขอ้มูลเกีย่วกบัครอบครวัและผูต้ดิตอ่ในไตห้วนั 

父親或母親資訊

ขอ้มูลบดิาหรอืมารดา 

關係 ความสมัพนัธ:์ □ 父親 บดิา 

□ 母親 มารดา 

姓名 ชือ่:  

電話/ 行動電話 

โทรศพัท/์มอืถอื: 

1.  2.  

永久地址 

ทีอ่ยูถ่าวร: 

郵遞區號 รหสัไปรษณีย:์ postcode   

  

通訊地址

ทีอ่ยูส่ าหรบัตดิตอ่: 

 

其他親人資訊 

ขอ้มูลเกีย่วกบัญาตอิืน่ๆ 

關係 ความสมัพนัธ:์ □ 父親 บดิา 

□ 母親 มารดา 

□ 其他    

姓名 ชือ่:  

電話/ 行動電話 

โทรศพัท/์มอืถอื: 

1.  2.  
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 通訊地址

ทีอ่ยูส่ าหรบัตดิตอ่: 

郵遞區號 รหสัไปรษณีย:์ postcode   

  

在台聯絡人資訊 

ขอ้มูลผูต้ดิตอ่ในไตห้วนั 

關係 ความสมัพนัธ:์  

姓名 ชือ่:  

電話/ 行動電話 

โทรศพัท/์มอืถอื: 

1.  2.  

通訊地址 

ทีอ่ยูส่ าหรบัตดิตอ่: 

郵遞區號 รหสัไปรษณีย:์postcode   

  

 

 


